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9 Mart 2004 

Bogota, Kolombiya 

Ateşli silah, Cephane, Patlayıcı, ve Diğer Đlgili Malzemelerin Yasa Dışı Üretimi ve Ticaretine Karşı 
Latin Amerika Ülkeleri Tüzüğü’nün (CIFTA)Taraf Devletlerinin ilk Konferansı 

CIFTA’nın Đşleyişi ve Uygulanışı ile ilgili Bogota Deklarasyonu 

(9 Mart 2004’de düzenlenen Dördüncü Genel Kurul’da kabul edilmiştir) 

Sözleşme’nin XXVIII. Maddesi gereğince 8 ve 9 Mart 2004 tarihlerinde Kolombiya’nın Bogota 
kentinde Birinci Taraf Devletler Konferansı’nda bir araya gelmiş olan biz Ateşli silah, Cephane, 
Patlayıcı, ve Diğer Đlgili Malzemelerin Yasa Dışı Üretimi ve Satışına Karşı Latin Amerika Ülkeleri 
Tüzüğü’nün (CIFTA) Taraf Devletleri, 

Ateşli silahların, cephanenin, patlayıcıların ve diğer ilgili malzemelerin yasa dışı üretimi ve 
ticaretinin, insanların esenliğini riske attığını, sosyal ve ekonomik gelişimini ve huzur içinde 
yaşama hakkını tehdit eden bu aktivitelerin her bir devletin ve bölgenin bütününün güvenliği 
üzerindeki zararlı etkilerinden dolayı önlenmesine, onlarla mücadele edilmesine ve onların yok 
edilmesine olan acil ihtiyacı TEKRARLAYARAK; 

Teröristler, uyuşturucu tacirleri, uluslararası organize suç örgütü üyeleri, ücretli askerler ve diğer 
suçlular tarafından kullanıldığında vatandaşların ve kurumların güvenliğini tehdit eden onlara 
yönelik sorunlar yaratan ateşli silahlar, cephane, patlayıcılar ve diğer ilgili malzemeleri önlemenin, 
onlarla mücadele etmenin ve onları yok etmenin Taraf Devletler’in önceliği olduğunu TEYĐT 
EDEREK;  

Amerikan Devletleri Örgütü (OAS) Tüzüğü’nün yarım kürede huzur ve emniyeti güçlendirmenin 
Örgüt’ün önemli bir amacı olduğunu öngördüğünü GÖZ ÖNÜNDE TUTARAK; 

OAS Genel Kurulu’nun Ateşli Silahların, Cephanenin, Patlayıcıların ve Diğer Đlgili Malzemenin 
Yasa Dışı Üretimi ve Ticareti (CIFTA) karşısında Latin Amerika Tüzüğü’nü kabul edip imzaya 
sunduğu AG/RES. 1972 (XXXIV-E/97) kararını da DĐKKATE ALARAK; 

Ayrıca, OAS Genel Kurulu’nun Taraf Devletler Konferansı’nın CIFTA’ya yaptığı Sözleşme’nin 
işleyişini ve uygulanışını gözden geçirme davetini, söz konusu kararın XXVIII. Maddesi’nde 
öngörüldüğü üzere, desteklediği AG/RES. 1972 (XXXIII-O/03) kararını DĐKKATE ALARAK; 

Santiago’daki Amerikan Devletleri Zirvesi’nin Yarım Küre’deki hükümetlerin CIFTA’nın bir an 
önce onaylanması ve yürürlüğe girmesini teşvik etmek için kendi içlerindeki çabalarını ve uluslar 
arası işbirliğini güçlendirmelerini tavsiye ettiğini ve Quebec kentindeki Amerikan Devletleri 
Zirvesi’nin hükümetlerin mümkün olan en kısa sürede CIFTA’yı yürürlüğe koymalarını ve uygun 



olduğu şekilde, Amerikan Devletleri Narkotik Suçları Kontrol Komisyonu (CICAD)’ın Örnek 
Yönetmelikleri’ni gözden geçirmelerini dilediğini HATIRLATARAK;  

28 Ekim 2003 tarihinde Mexico City’de kabul edilen Amerikan Devletleri’nde Güvenlik 
Beyannamesi’nde Yarım Küredeki devletlerin ateşli silahların, cephanenin, patlayıcıların ve diğer 
ilgili malzemenin yasadışı üretim ve ticaretinin, bu silahlar, cephane, patlayıcılar ve diğer 
malzemeler teröristler  ve suçlular tarafından kullanıldığında Yarım Küre’deki güvenliği tehdit 
edeceğini, hukukun üstünlüğünü zayıflatacağını, şiddet doğuracağını ve bazı durumlarda, 
çatışmaları körükleyip insanların güvenliğine yönelik ciddi bir tehdit oluşturacağını ve ayrıca 
CIFTA’nın değerini anlamak ve bu tehdidi önlemek, onunla mücadele etmek ve onu yok etmek 
için etkili bir işbirliği gerektiğini kabul ettiklerini GÖZ ÖNÜNDE TUTARAK; 

Devletlerin Bütün Yönleriyle Küçük Ateşli Silahlar ve Hafif Silahların Yasadışı Ticaretini 
önlemek, Onunla Mücadele Etmek ve Onu Yok Etmek amacıyla Program süresince kabul etmeyi 
üstlendiği, Birleşmiş Milletler Bütün Yönleriyle Küçük Ateşli Silahlar ve Ateşli Silahların Yasadışı 
Ticareti Konferansı’ndan doğan tedbirleri DĐKKATE ALARAK; 

CIFTA Danışma Kurulu’nun 2000 Mart’ında göreve başladığı günden itibaren geçici 
Sekreterliği’nin rehberliğinde kaydettiği gözle görülür ilerlemenin ALTINI ÇĐZEREK; 

Amaçlarına Yarım Küre çapında ulaşılabilmesinin mümkün kılınması ve temin edilmesi için 
Sözleşme’nin Amerikan Devletleri Örgütü’nün üyesi olan tüm devletlerde bir an önce yürürlüğe 
girmesinin önemini TEYĐT EDEREK ve 

Sözleşme’nin XXVIII. Madde’si gereğince Sözleşme’nin işleyişi ve uygulanışı konusunda 
düzenlenen bu Birinci Taraf Devletler Konferansında yapılan değerlendirmeyi göz önünde 
tutarak, ve Sözleşme’nin amaçları ile tüm işleyişi ve uygulanışı ile tam uyum içinde olan kararların 
alınmasına baş koymuş olduğumuzu ve siyasi amaçlarımızı teyit ederek, 

AŞAĞIDAKĐLERĐ BEYAN ETMEKTEYĐZ: 

I. ĐŞBĐRLĐĞĐ, BĐLGĐ VE DENEYĐM ALIŞ VERĐŞĐ 

1. CIFTA’nın XIV. Madde’si gereğince işbirliği ve bilgi alış verişi amaçlarıyla ulusal bir organ ya 
da tek temas noktası belirleyeceğiz ve ilgili merci hakkındaki bilgileri (ad, unvan, adres, telefon ve 
e-posta) Örgüt’ün otuz dördüncü olağan toplantısından önce OAS Genel Sekreterliğine ileteceğiz 
ki böylece karşılıklı dizin oluşturulabilsin. Ayrıca, Sözleşme’nin XX Madde’sinde kendisine verilen 
görevleri yerine getirmesini kolaylaştırmak ve temin etmek için tek temas noktaları olarak 
tanımlanan mercilerin CIFTA Danışma Kurulu’nda yer alması için çaba sarf edeceğiz. Keza, 
henüz CIFTA üyesi olmayan OAS üye devletlerini aynı amaçlarla ve aynı zaman çerçevesinde 
ulusal bir organ ya da tek temas noktası belirlemeye davet edeceğiz. 

2. Sözleşmenin, II. Madde’sinde zikredilen amaçlarına ulaşmasını temin etmek için karşılıklı 
işbirliğimizi ve bilgi ve deneyim alış verişimizi güçlendireceğiz. Bu doğrultuda: 

a. Danışma Kurulu çerçevesinde, her bir devletin durumları, sorunları ve yaşadıkları zorluklar ve, 
XIII. Madde’de öngörülen bilgiler; ateşli silahların, cephanenin, patlayıcıların, ve diğer ilgili 
malzemenin kaybı ya da amacından sapmasını önlemeye yönelik güvenlik tedbirleri (XI. Madde); 
bu nesnelerin ihracat, ithalat, ve uluslar arası aktarım lisans ya da yetki verme sistemi (IX. Madde); 
ve limanlarda, hava alanlarında ve ihraç noktalarında kontrol (X. Madde) da dahil olmak üzere, 



CIFTA kapsamında çeşitli alanlardaki edindiğimiz ya da edineceğimiz olumlu ve olumsuz 
deneyimler hakkında bir rapor hazırlayıp sunmayı üstlenmekteyiz. 

b. Danışma Kurulu’nu, bu raporların düzenli ve sistematik bir biçimde sunulmasını kolaylaştırmak 
ve devletler raporların kapalı toplantılarda sunulmasını ve paylaşılacak olan bilginin kısıtlı ya da 
gizli olmasını talep ettiklerinde bilginin gizliliğini koruyan ve muhafaza eden mekanizmalar 
kurulmasını temin eden hükümler de dahil olmak üzere, hedeflerine ulaşmasını garanti altına 
almak için bir yöntem ve diğer kararları kabul etmeye yönlendirmekteyiz. 

c. SALSA programını UN-LĐREC ve CĐCAD ile uyum içinde en iyi şekilde kullanabileceğimiz 
yolları inceleyeceğiz. 

3. CIFTA’nın ve ateşli silahlar ile ilgili diğer mekanizmaların uygulanışı ile ilgili mevcut anketleri 
ve göstergeleri dikkate alarak, Sözleşme başvurusundaki Anket’e verilen yanıtları güncelleyeceğiz 
ve CIFTA Danışma Kurulu ile birlikte bu Anket üzerinde iş takibi yapacağız; 

4. Sözleşme’nin II. Madde’si çerçevesinde, devletlerimizin ateşli silahların, cephanenin ve diğer 
ilgili malzemelerin yasadışı ticaretini kontrol etme, onunla mücadele etme ve onu yok etmeye 
yönelik yasaklama yetisini güçlendirmek için teknik işbirliğini arttıracağız. 

5. OAS Genel Sekreterliği’ni, Danışma Kurulu’nun geçici Sekreterliği rehberliğinde, CIFTA Web 
sitesini, Taraf Devletler’e, Taraf olmayan Devletler’e, ve Kamuya farklı erişim seviyeleri getirerek 
güncellemeye devam etmeye yönlendirmekteyiz, ve CIFTA kapsamına giren alanlarda attığımız 
adımlar ile ilgili bilgileri Web aracılığıyla paylaşacağız. 

II. SÖZLEŞMENĐN KANUNĐ OLARAK UYGULANIŞI 

6. CIFTA’nın uygulanması ve amaçlarına ulaşmasını temin etmek için gerekli olan kanuni ve diğer 
tedbirleri desteklemeyi ve kabul etmeyi üstleniyoruz. CIFTA’nın kanuni olarak eksiksiz bir 
biçimde uygulanmasının kolaylaşması için aşağıdakileri önermekteyiz: 

a. CIFTA Danışma Kurulu ve CICAD’ın birleşik himayesinde, CIFTA’nın kapsadığı, CICAD 
Örnek Yönetmelikleri dışında kalan alanlar için, özellikle suça karşı savunma, (CIFTA’nın IV. 
Maddesi) ateşli silahların işaretlenmesi (VI. Madde) haciz veya müsadere (VII. Madde) güvenlik 
önlemleri (VIII. Madde) ithalat noktalarında kontrollerin arttırılması (X. Madde) koruma, güvence 
altına alma ve bilgi alışverişi, (XI, XII ve XVIII. maddeler), kontrollü sevkıyat tekniği (XVIII. 
madde) ve CIFTA’nın patlayıcı, cephane ve diğer ilgili malzemelere ilişkin uygulamaları ile uyumlu 
yasal önlemlerin temin edilmesi için Anlaşma’nın I. Maddesinde belirtilen tanımlamalar ile uyumlu 
yasa örneği hazırlayacak tek bir uzman grubunun oluşturulması, 

b. Tüm Taraf Devletler’den aldığı destekle, otuz dördüncü olağan oturumlarda ve gerektiği şekilde 
sonraki oturumlarda, OAS Genel Kurulu, bu uzman grubunun çalışmalarını kolaylaştırmak için 
tüm gerekli kararları almaya teşvik edilecektir. Bu kararların bir parçası olarak, Örgüt’ün Kalıcı 
Konsey’inin 5.a paragrafında belirtilen, Adalet Bakanlığı Sekreterliği ve CĐCAD Sekreterliği 
vasıtasıyla OAS Genel Sekreterliği desteği ile Danışma Kurulu tarafından kaleme alınmış bir 
öneriye dayalı konularda bir örnek yasa oluşturmak için metodoloji kabul edilmesi ve geçici 
Sekreterliği vasıtasıyla sunulması. 

7. CICAD çerçevesinde kabul edilen, ateşli silahların simsarlığı üzerindeki örnek düzenlemenin 
yararlarını ve önemini kabul etmekteyiz ve silah simsarlarını kapsayan etkili yasalara sahip olmayan 



devletleri vakit kaybetmeden bu konu üzerinde düşünmeye ve gerekli görüldüğü takdirde kendi 
yasalarına katmaya davet etmekteyiz. 

III. ĐHRACAT, ĐTHALAT VE GEÇĐŞ LĐSANS YA DA YETKĐLERĐ 

8. CIFTA Danışma Kurulu’nu CIFTA’nın IX Madde’sinde ve CICAD’ın ateşli silahların, 
cephane, patlayıcıların, ve diğer ilgili malzemenin ihracatı, ithalatı ve uluslararası geçişi ile ilgili 
Örnek Yönetmeliklerinde öngörülen yetki ve lisansları vermekten doğrudan sorumlu ulusal 
makamları bir açılış toplantısında bir araya getirmesini önermekteyiz. Toplantı, diğerlerine ilaveten 
aşağıdaki hedefleri gütmelidir: 

a. Karşılıklı anlayışı kolaylaştırmak ve Sözleşme’nin IX Madde’sindeki hükümler ile etkili ve 
verimli bir biçimde uyum göstermelerini, ve uygun görüldüğü biçimde, CICAD Örnek 
Yönetmeliklerinin uygulanmasını temin etmek için makamlar arasında bilgi alışverişini ve 
işbirliğini başlatmak ya da güçlendirmek; 

b. Ateşli silahların, cephanenin, patlayıcıların, ve diğer ilgili malzemenin ithalatı, ihracatı ve uluslar 
arası geçişi için yetki ve lisans ile ilgili makamlar arasında tutarlı, etkili, güvenli ve sürdürülebilir bir 
bilgi alış verişi ağı oluşturmaya yönelik olarak hızlı bir biçimde hareket edilmesi için gerekli olduğu 
kabul edilen tavsiyelerde bulunmak ve mevcut seçenekleri göz önünde bulundurmak;  

c. Standart, elektronik ve güvenli bir ithalat, ihracat ve geçiş işlemleri kayıt sisteminin kurulması ya 
da güçlendirilmesinin yanı sıra, ateşli silahlar, cephane, patlayıcılar ve diğer ilgili malzemelerin 
ithalatı, ihracatı ve uluslararası geçişi ile ilgili sertifika ve belgelerde genel ya da uyumlu unsurların 
geliştirilip kullanılması yönünde hareket etmek için bilgi ve deneyim alış verişi yapmak ve özgül 
tavsiyelerde bulunmak; 

d. Đhracatçı, ithalatçı ülkelerde ve geçiş ülkelerinde ithalat ve ihracat lisanslarında ve izinlerinde, ve 
ilgili hükümet yetkililerince yayımlanan sertifikaya da son varış yeri evrakında sahtecilik ya da 
yolsuzluk yapılmasını azaltmak için kurulmuş güvenlik mekanizmalarının ya da uygulamalarının 
uygulanabilirliğini değerlendirmek; 

e. Sözleşme’nin XIII. 1.a Madde’sinde öngörülen bilgi alış verişini kolaylaştırmak için, olası bir 
veri tabanı da dahil olmak üzere, pratik tedbirleri göz önünde bulundurmak.  

f. Bir nakliyat aracının, beklenmedik bir şekilde ya da zorlayıcı sebeplerden dolayı bir hava alanına 
inmek ya da bir limana demirlemek zorunda kalması gereken durumlarda üçüncü ülkelerin 
sunabileceği olanakları değerlendirmek. Böyle bir durumda hem CIFTA hem de ilgili ulusal yasa 
göz önüne alınacaktır. 

IV. KARŞILIKLI YASAL DESTEK 

9. XVII Madde’si gereğince CIFTA’da belirlenmiş olan yasa dışı faaliyetlerin araştırılmasını, cezai 
tatbikatını ve cezalandırılmasını kolaylaştırmak için delil toplama ve diğer gerekli eylemleri 
gerçekleştirme konularında birbirimize mümkün olan en geniş karşılıklı yardımı yapma kararımızı 
yeniden teyit etmekteyiz. Bu hedefe ulaşmak için: 

a. Eğer hala yapmamış isek, CIFTA’nın XVII Madde’si hükümleri uyarınca merkezi bir makam 
oluşturacağız, ve bu makam hakkında OAS Genel Sekreterliği’ne Örgüt’ün Genel Kurulu’nun 
otuz dördüncü oturumundan önce veri (ad, unvan, adres, telefon, ve e-posta) aktaracağız. 
Böylelikle ilgili dizin tamamlanmış olacak. 



b. Ministers of Justice or of Ministers or Attorneys General of the Americas (REMJA) (Amerika 
Genel Avukatlar ve Adalet Bakanları ) Toplantıları çerçevesinde cezai konularda karşılıklı yasal 
desteği geliştirmek için çalışacağız; bu bağlamda oluşturulmuş merkezi makamlar arasında bilgi 
alış verişi ağında faal olarak yer alacağız; ve bu ağın, ateşli silahların, cephanenin, patlayıcıların ve 
diğer ilgili malzemelerin yasa dışı yollarla üretilmesi ve ticareti ile ilgili suçların araştırılması,  cezai 
tatbikatı ve cezalandırılması için yarım küre çapında işbirliği yapılmasını geliştirmeye ya da 
pekiştirmeye yoğunlaşması için çaba sarf edeceğiz.  

10. INTERPOL’ün, tanımlamış olduğumuz silah kaçakçıları ile ilgili “arananlar” genelgelerine 
bilgi vereceğiz ve bizden beklendiği gibi, araştırma ve cezai tatbikatı uygun görüldüğü şekilde 
kolaylaştıracak ve CIFTA’nın XVII ve XIX Madde’lerinde öngörüldüğü gibi suçluların iadesi ile 
ilgili tedbirler alacağız.  

V. STOK FAZLALARININ TEŞHĐS EDĐLMESĐ VE YOK EDĐLMESĐ ĐÇĐN GÜVENLĐK 
VE ĐŞBĐRLĐĞĐ TEDBĐRLERĐ 

11. CIFTA’nın VI ve VIII Madde’lerinde öngörüldüğü gibi ateşli silahların belirlenmesi ve ateşli 
silahların, cephanenin, patlayıcıların ve diğer ateşli silahların güvenliğinin garanti edilmesi için 
gerekli tedbirleri almaya yönelik taahhüdümüzü yeniden tasdik etmekteyiz. 

12. Barış sürecinde ve savaş sonrası durumlarında ateşli silahların, cephanenin, patlayıcıların ve 
diğer ilgili malzemelerin karaborsaya düşmesini engellemek için etkili bir biçimde kontrol 
edilmeleri gerekliliği ile ilgili CIFTA giriş’i ile Yarım Küre’deki devletler tarafından yapılan, ateşli 
silahların, cephanenin, patlayıcıların ve diğer ilgili malzemenin yasa dışı olarak üretimi ve ticareti 
ile mücadele etmek için her bir devlet tarafından belirtilen stok fazlası silahların yok edilmesi ile 
ilgili Amerikan Devletlerinde Güvenlik Beyanatı ile ilgili açıklamayı yeniden teyit etmekteyiz. 

Bu amaçla, CIFTA’nın VII Madde’sinde öngörüldüğü gibi, bu alandaki teknik ve mali yardım 
programları ve yasa dışı yollarla üretim ve ticaret sonucu haczedilmiş, el konulmuş, ya da 
kaybedilmiş olan stok fazlası ateşli silahların, cephanenin, patlayıcıların ve diğer ilgili malzemenin   
teşhis edilmesi ve yok edilmesi ile ilgili devletlerin ihtiyaç duyduğu destek ile ilgili Danışma Kurulu 
vasıtasıyla bilgi alış verişi yapılmasını talep etmekteyiz. 

VI. EĞĐTĐM 

13. CIFTA’nın XV. Madde’si ile uyum içinde olabilmek için eğitimin desteklenmesine yönelik acil 
ihtiyacı vurgulamaktayız.  CIFTA Danışma Kurulu’nu, geçici Sekreterlik liderliği altında, devletler 
arasında bu alanda karşılıklı işbirliği için seçenek aramaya ve bu alanda, bilgi alış verişini teşvik 
etmeye yönlendirmekteyiz. Uluslar arası örgütlerin teknik ve mali desteği ve ikili ve çok taraflı 
yardım ajansları da bunlara dahildir. CIFTA’nın XV Madde’sinde sıralanan alanlarda eğitim 
faaliyetlerine öncelik vermekteyiz. 

14. Ateşli silahların, cephanenin, patlayıcıların ve diğer ilgili malzemenin yasa dışı yollarla üretimi 
ve ticareti ile mücadele etmekle ilgili kamu görevlilerinin, özellikle Sözleşme’nin XV.2.c 
Madde’sinde belirtilen yetkililerin sürekli eğitimlerinde yozlaşmayı önleme, tespit etme, 
cezalandırma ve yok etme eğitimlerini teşvik edeceğiz ve güçlendireceğiz. 

VII. ULUSLAR ARASI ÖRGÜT YA DA ĐŞLETMELER VE SĐVĐL TOPLUM ÖRGÜTLERĐ 
ĐLE ĐŞBĐRLĐĞĐ 



15. Danışma Kurulu’na, geçici Sekreterliğin liderliği altında, başta CICAD, CICTE ve REMJA, 
Amerikan devletleri arası sistemde; MERCOSUR, Orta Amerika Bütünleştirme Sistemi, Andean 
Topluluğu, Avrupa Güvenlik ve Đşbirliği Örgütü (OSCE), ve INTERPOL olmak üzere benzer 
sorumlulukları olan işletmeler ya da örgütlerle işbirliğini güçlendirmelerini talimatını vermekteyiz. 

16. Danışma Kurulu’nu, geçici Sekreterlik vasıtasıyla, OAS’ın Sürekli Konseyi’nin Yarım Küre’nin 
Güvenliği Komitesi’ne bu Beyanname’nin uygulanışı ile ilgili düzenli rapor sunmaya 
yönlendirmektedir. Böylece Komite, yarım kürenin güvenliğine yönelik yeni tehditleri, durumları 
ve diğer zorlukları karşılamak için Amerikan Devletlerinde Güvenlik Beyanname’si gereğince 
eşgüdümlü stratejiler ve kapsamlı eylem planları hazırlarken bu gelişmeleri göz önünde 
bulundurabilir. 

17. Danışma Kurulu’ndan, toplandığı zamanlarda, Örgüt’ün Sürekli Konseyi tarafından kabul 
edilen“ Sivil Toplum Örgütlerinin OAS Faaliyetleri’ne Katılması Esasları”, ve OAS Faaliyetlerinde 
Sivil Toplum Örgütlerinin Katılımını Arttırma ve Güçlendirme Stratejileri”ni göz önünde 
bulundurarak sivil toplum örgütlerinin girdilerini ve katkılarını dikkate almalarını talep etmekteyiz. 

18. Danışma Kurulundan, toplandığı zamanlarda, işlevlerini yerine getirmesi ile ilgili özel sektörün 
girdilerini ve katkılarını dikkate almalarını talep etmekteyiz. 

VIII. ANLAŞMAZLIKLARIN ÇÖZÜMÜNDE ĐŞBĐRLĐĞĐ 

19. CIFTA’nın II Madde’sinde belirtilen CIFTA’nın amacı ve XXIX Madde’sindeki 
anlaşmazlıkların çözümü ile ilgili hükümler dahilinde, Taraf Devletler arasında Sözleşme’nin 
konuları, uygulanışı ya da yorumlanışı ile ilgili herhangi bir anlaşmazlığın barışçı bir biçimde 
çözülmesi için iş birliği yapmayı taahhüt etmekteyiz. 

IX. ĐŞ TAKĐBĐ 

20. CIFTA’nın XX.1. a, b, ve f Madde’leri gereğince, Danışma Kurulu’nun her yıllık toplantısında, 
e son toplantıdan beri Sözleşme’de adı geçen tedbirlerin uygulanması ile ilgili kaydedilen 
ilerlemeler ile ilgili bir rapor sunacağız. 

21. Danışma Kurulu’nu, geçici Sekreterliğin liderliğinde, bir sonraki Taraf Devletler Konferansı 
için Danışma Kurulu’nun CIFTA’nın uygulanışını nasıl güçlendirebileceğine ve Taraf Devletler ile 
Taraf Olmayan Devletler arasındaki işbirliğini nasıl arttıracağına dair, diğer uluslar arası anlaşma 
ya da taahhütlerin iş takip mekanizmalarını göz önünde bulundurarak, tavsiyede bulunmaya 
yönlendirmekteyiz. 

22. OAS Genel Kurulu’na, CIFTA Taraf Devletleri’nin desteği ile birlikte, Danışma Kurulu’nun 
ve bu Beyanname’de adı geçen uzman grupların toplantılarını desteklemeyi, ve OAS Genel 
Sekreterliği’nin Danışma Kurulu’na verdiği teknik desteği temin edip güçlendirmeyi önermekteyiz. 

23. Danışma Kurulu’nu, geçici Sekreterliği vasıtasıyla, CIFTA Taraf Devletleri’nin bir sonraki 
Konferansı’nda bu Sözleşme’nin talimatlarına uyum konusunda bir rapor sunmaya 
yönlendirmekteyiz. 

24. Sözleşme’nin XIV ve XVII Madde’lerinde belirlendiği üzere, ulusal makamların ya da tek 
temas noktalarının ve merkezi karşılıklı yasal destek mercilerinin CIFTA Danışma Kurulu’nun bir 
sonraki toplantısı çerçevesinde bir açılış toplantısı düzenlemesine karar vermiş bulunmaktayız. 



X. SÖZLEŞME’NĐN YÜRÜRLÜĞE GĐRMESĐ 

25. Henüz bu konuda bir adım atmamış olan OAS Üye Devletleri’ni, Amerikan Devletleri Arası 
Ateşli Silahların, Cephanenin, Patlayıcıların ve Diğer Đlgili Malzemenin Yasa Dışı Yollarla Üretimi 
ve Ticareti ile Mücadele Sözleşmesi’ni (CIFTA) vakit kaybetmeden imzalamayı ya da onaylamayı 
göz önünde bulundurmaya davet etmekteyiz. 

26. CIFTA Danışma Kurulu’nu, henüz kendisine taraf olmamış, OAS üye devletlerini Komite’nin 
yıllık düzenli toplantılarına katılarak Sözleşme’nin onaylanması hakkındaki tüm düşüncelerini 
paylaşmaya yönlendirmekteyiz. 

27. Sözleşme’nin XXVIII Madde’si ve Konferans’ın Usul Kuralları’nın 8. Maddesi uyarınca, bir 
sonraki Taraf Devletler Konferansı’nı, Usul Kuralları’nın 9. Maddesi’nin hükümlerine rağmen 
2008 yılında karar vermiş bulunmaktayız. 

28. Kolombiya Hükümeti’ne Yarım Küre’nin ateşli silahların, cephanenin, patlayıcıların ve diğer 
ilgili malzemenin Amerikan devletlerinde yasa dışı yollarla üretimi ve ticaretine karşı verilen 
sürekli mücadeleye olan baş koymuşluğunda bir kilometre taşı olan bu ilk Taraf Devletler 
Konferansı’na ev sahipliği yaptığı için yürekten teşekkürlerimizi sunmaktayız. 

Öğrenci Çeviren: Mert Erdil 

Öğrenci Proje Asistanı: Gözde Şakar  

 


